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Распределение часов дисциплины по семестрам  

Семестр 

(<Курс><Семестр 

на курсе>) 

7(4.1) 

Итого 

Недель 18 4/7 

Вид занятий УП  РП УП РП 

Лекции 16 16 16 16 

Практические 16 16 16 16 

Контактная. 0,2 0,2 0,2 0,2 

В том числе инт. 32 32 32 32 

Итого ауд. 32 32 32 32 

Контактная 32,2 32,2 32,2 32,2 

Сам работа 39,8     39,8     39,8     39,8     

Итого 72  72  72  72  

 

 

 



450501_26_1 пип_нем стр. 2УП: 

1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Цели и задачи «Сравнительной типологии» - выработать у студентов правильное представление о всех положениях

и проблемах языкознания, изучить главные теоретические вопросы данного предмета и уметь перевести их в

практическую плоскость.

1.2  Кроме того, данный курс предполагает решение ряда частных задач:

1.3 -рассмотрение места и роли языкознания в системе наук;

1.4 -знакомство студентов с разделами языкознания;

1.5 -обзор теорий происхождения языка;

1.6  -исследование классификации языков.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

3.1 Знать:

-лингвистическую терминологию и основные научные понятия:

-классификацию языков;

-использование навыков сравнительно-сопоставительного анализа на практике.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.2 Уметь:

-распределять языки по семьям и группам в соответствии с генеалогической классификацией языков;

-определять фонетический и морфемный состав слова;

-выделять грамматические категории.

3.3 Владеть:

-лингвистической терминологией;

-умением давать точное определение научных понятий;

-навыки использования конкретных приемов исследования и описания лингвистических единиц.
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